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AHOomauisi. Y cmammi rnpoaHarizogaHo ceMaHmMUKO-CUHMAaKCU4YHy CmpyKmypy pedyeHb
3 YUCMIBHUKOBUM KOMIOHEHMOM 8 JlamuHCbKil MOo8i, W0 e8u3Ha4yalomb KiflbKiCHY
Xapakmepucmuky icmom abo KOHKpemHux ripedmemis, obrpyHmMoeaHo 3Micm eaneHmHo20
rnomeHujany npedukama KiflbKocmi 8 pe4eHHEBIl CmMpPyKmMypi; po32/IGHYMoO PEeYEHHS HE nuue
3 gbopmaribHO-epaMamuyHo20, a U 3 ceMaHmu4Ho20 noansdy, wo 0ano 3amoay ob’edHamu
CUHMAaKCUYHI KOHCMPYKUIT 3 KINIbKICHUMU 3Ha4YeHHSMU 8 JTamuHCbKIit Moe8i 8 O0uH nidmur;
BUOKDPEMIIEHO PEYEeHHEBI CMPYKMypU i3 YUCIIIBHUKOBUM KOMIMOHEHMOM, WO CMaHoe8ssimb
yCKnadHeHi rpocmi peyeHHs, 8 SAKUX rpedukam KiflbKocmi eucmyrnae 8 MpuiMeHHUKOoS8Il
cybriosuujii (no3uuis cknadeHo20 nioMema), sika Orsl YUC/iBHUKa 2eHeMUYHO € Mep8uHHoO, a
OYHKUIOHaNIbHO — BMOPUHHOK;, BUOKPEMIIEHO  O8OKOMMOHEHMHI,  MPUKOMIOHEHMHI,
YOMUPUKOMIMOHEHMHI,  M’SMUKOMIOHEHMHI,  WECMUKOMIMNOHEHMHI, CEeMUKOMIMOHEHMHI |
80CbMUKOMIMOHEHMHI pi3HOBUOU CEMaHMUKO-CUHMaKCUYHOI CmpyKmypu rpocmo20 PeYeHHs 3
YUCMIBHUKOBUM KOMIMOHEHMOM | eu3Ha4yeHo 3acobu ix eupaxeHHs ma ocobnusocmi 8
CeMaHMmMUKO-CUHMaKCU4YHIil cmpyKmypi pe4eHHs.

Knro4yoei crioea: 4ucnigHUKU, YUCITIBHUKOBUU KOMIMOHEeHm, rpedukamu KirlbKocmi,
PEYEHHSl, peyYeHHesa CMpyKmypa, CeMaHmMUKO-CUHMaKcu4yHa Ccmpykmypa peyqyeHHs,
JlamuHcbKa Mosa.

AKTyanbHiCTb TeMu AocrnigkKeHHA. Y AO0CnNigXeHO Y MOBO3HABCTBI.
MOBO3HaB4il Hayui MOMITHO NOCUNMBCS AKTyanbHicTb HayKoBOI cTarTi
iHTepec ao BMBYEHHA CEMaHTUKO- 3ymoBfnieHa nortpeborw  gocnigntm B
CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpU pedeHb, OCHOBHI NaTUHCBLKIN MOBI 0COBNMBOCTI CEMaHTUKO-
TeHOeHUil daKol noB’si3aHi 3  po3rnagom CUHTAKCUYHOI pPEYEHHEBOI CTPYKTypu 3
06’ EKTUBHO-CMUCIIOBOIO 3MICTY PEYEHHS SIK YNCNIBHUKOBMM KOMMOHEHTOM Ta OBr'pyHTY-
BigOOpaXkeHHs NeBHOro siBuLLa 06’eKTUBHOI BaTU  3MICT  BarleHTHOro noTeHuiany
AINCHOCTI, WO 30cepeaunno yBary HayKkoBLiB npeankaTa KinbKOCTi B PEYEHHI.

Ha BWBYEHHI PEYEHHEBOTBIPHOI 34aTHOCTI AHaniz pocnigkxeHb i ny6Gnikauin.
CEMaHTUYHUX KraciB npegukaTiB. CeMaHTMKO-CMHTaKCU4YHY CTPYKTYPY peYeHb

JocnigKeHHss BaneHTHOro noTeHuiany Yy MOBO3HaBYi  Hayui gocnigxysanm
AiecniBHnx npegukatisa Habyno ocobnueoil N. Awnpepw, |. BuxoaHeub, B. Tak,
aKTyanbHOCTI, WO Crpusano BCTAHOBIIEHHIO K. NopogeHcbka, H. N'yneaHok, A. 3arHiTko,
MOXIUBUX MEX MOPOSKEHUX HUMK TuUMIiB H. IBaHunubka, B. KoHoHeHko, M. Jlnuyk,
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHOT CTPYKTYPU. . Hasuyk, M. lniow, . CunbHULUBKUA,

CeMaHTUKO-CUHTaKCU4YHa CTPYKTYypa M. Tenekn, B. Xpakoscbkun, B. LLnHKapyk,
peyeHb 3 YUCMIBHUKOBMM KOMMOHEHTOM, K. Wynbxyk, J1. WyTtak 1a iH.

TOGTO CTPyKTypa peyeHb, MNOPOLKEHA 3okpema, M. AHaeplu Haromnoulye, Lo
npegukaTtaMmm  KinbkOCTi, €  HaWMeHLL «TPaKTyBaHHS  CEMaHTUYHOI  CTPYKTypu
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peYeHHsl TiNbKM 3 OMOpPOK Ha CTPYKTYpYy
cuTyauil MOXe npu3BecTM OO0 TOro, Lo
peyeHHO Oyge npunucaHa cemMaHTU4Ha
CTPYKTypa, SIKOI BOHO Hacnpasdi He Mae.
Hanpuknag, AKLLO BBaXkatwu, wo
CEMaAHTUYHI CTPYKTYPU TaKMX pPeYEeHb, SIK
Bin 2oe8opue ripo Hei 6bazamo rozaHux crig
[ BiH obeosopus i i3omopgbHO
BifoOpaxatloTb CTPYKTYpYy cuTyauii, TO ue
O3Ha4ae npunucaTty IM OHAKOBUIK CTaTycC:
aceHc — 0is — nayjieHc — 3micm. Pa3om i3
TUM Yy CEeMaHTUYHIN CTPYKTYypi Opyroro
pevyeHHs  BIOCYTHIM  y4yaCHWK  npouecy
(3micT), ockinbkn npegukaT obzosoprosamu
He BiOKpMBae ANA HbOro  BiAMNOBIQHOI
dyHKUioHanbHOI no3uuii. Len npuknag we
pa3 nigTBepAKYye, LLO CTPYKTYPHI 0COBNMBOCTI
MOBM, 30KPEMA JEKCUKO-TpaMatuyHa npu-
poda  AgiecrioBa, BXuTOrO Yy pyHKuil
npegukarta, BigirpaloTb BUpiLLanbHy porb npu
KOHCTPYIOBaHHI  CEMAHTU4YHOI  CTPYKTypu
peyvenHs» [1, c. 13].

loes BaneHTHOro noTteHujany npegvkara
B PEYEHHEBIN CTPYKTYpi 3Hanwna Bigobpa-
XEHHSA Y HAyKOBMX Mpausx 3aKopLAOHHMX
moBo3HaBuis L. Banni [2], XK. Oamyperta
(Jacques Damourette) Ta E. MNMiwoHa (Edouard
Pichon) [22].

OcobnvMBMM CTaTtycoM Yy CeMaHTUKO-
CUMHTaKCUYHIN CTPYKTYpi peYeHHsI
XapaKTepu3ylTbCA  YUCIIBHUKOBI  KOMMO-
HEHTW, OOCHMKEHHIO sknx Byna npuaineHa

yeara HaykosuiB: O. besnosicko [3],
K. TlopomeHcbkoi [3, 6], H. Kasepi [8],
M. JleoHosoi [10], O. MexoBa [13],
T. JlykiHosoi [11], M. [mow, [14],

H. TlMonosny [15], B. PycaHiBcbkoro [3],
B. WwuHkapyka [10, 20], . Lep6atiok [21]
TOLLO.

MoBosHaBeup O. MexoB
YOTMPWU  OCHOBHIi  CEMaHTWU4HI  BapiaHTK
npeavkaTtiB  KiNbKOCTi:  CTATUYHO-KINbKICHI
(BnacHe-KinbKIiCHI)  NpeaukaTn; npegukaTtu
KiNIbKOCTi-BiAHOLLUEHHS;  AWMHAaMIYHO-KiNbKiCHi
npeavkaTy; KinbKicCHO-BIKOBI npeaukatn [13,
c. 5-8].

Hocnimpkyoun  npeaukaty  KinbkKocTi B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBi, H. [lonoBuy i
B. LUwHkapyk,  BMOKPEMSIIOIOTb  LUICTb
pisHOBMAIB MpeauKaTiB KiNbKOCTi: NpeavkaTu
BMacHe-KiNbKOCTi; NpeaukaTtn  Heo3HadYeHol

BMpI3HSIE

KINbKOCTi; npeaukat NpubnmnsHoi  KinbkocTi;
npeavkaTn pPO3MoaiNbHOI KiNnbKOCTI;
npeavkaTn KinbKOCTi-BiAHOLLEHHS; NpeankaTn
AVHaMIYHO-KINbKICHOT 03Haku [15, c. 5-8].

Y TpaguuinHomy MOBO3HaBCTBI
30cepeKyBann - yBary — nepeBaXxHO  Ha
doopmasibHO-CUHTaKCUYHOMY acnekToBi

BXXUBAHHSA YUCMIBHWKIB, TOBTO Ha IXHBOMY
BMKOPUCTaHHI B POsii FONTIOBHUX | APYropsaHmX
yrneHiB pedeHHs. Came TOMy OcobnMBOI
aKTyanbHOCTi Habyro B KOHTEKCTi (OyHKLio-
HanbHOro 6araToacnekTHOro aHanisy pevyeHHs
KOMMMNEKCHe [OOCIiMKEHHA  YUCNIBHUKOBUX
KOMMOHEHTIB — Yy B3aEMO3B'A3KY  IXHIX
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHUX Ta  hbopmaribHO-
CUHTaKCUYHNX GDYHKLIN.

Y  KknacudHin - doinonorii - BiACYTHI
KOMMMIMEKCHIi HayKOBI JocnioKeHHs
CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHOI NaTUHCbKOI

pPEeYEHHEBOI CTPYKTYpPU 3 YUCHIBHUKOBUM
KOMMOHEHTOM.

MeTa HayKoBOI po3BiaKu -
obrpyHTyBaTM  OCOOMMBOCTI  PEYEHHEBUX
CTPYKTYP 3 YMUCIIBHMKOBUM KOMIMOHEHTOM B
NaTWHCbKIXK  MOBI  Ta  34iMCHUTU  aHani3
CNiBBIAHOLLEHHA CEeMAaHTUKO-CUHTAKCUYHOI i
doopmasibHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYP peYveHb 3
npeavkaTamm KirlbKOCTi.

OG’eKTOM MPOMOHOBAHOIoO Jocnia-
XEHHS1 € CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI KOHCTPYKL,
MOTUBOBaHI NpeaukaTtoM KinbKOCTi, a WNoro
npegMeToM — CeMaHTU4Ha W CTPYKTypHa
iHTEepnpeTauiss  peYeHHEBUX  CTPYKTYp 3
YMCNIBHUKOBMM KOMIMOHEHTOM B NaTUHCHKIN
MOBI Y pamkax BubyayBaHOI HUMW (DYHKLNHOT
napagurMmu.

PesynbTaTn. [MpakTnyHo BCi
rpamaTvkm cepeaHbOBIYHOI €BPONKU I'PYHTY-
Banucs caMe Ha PUMCbKIN Tpagudil, LWo
NIATBEPAXYE aBTOPUTETHICTb NATUHCLKOI
MOBM | BaroMmicTb And cyyYacHuxX [OcCnia-
XEHb.

pamatnyHi wkonn [daBHboro Pumy 3
AesikKMMXM  3MiHaMK  MPOICHYBann [0 KiHUs
Pumcbkoi imnepii. 3 kiHUs | CT. H. e. wkonu
rpamMaTucTiB  oiHAHCYBanNUcst i KOHTPOIo-
Banucsa Micbkumun opraHamu snagu. Y I-ll cT.
H. €. rpamMaTUYHi LIKONM NOLUMPUIMCS Y BCIX
NpoBiHUiaX Prumcekol imnepi.

Y pumMmcbkun Tpaguuii
Knacudikauii 4acTuH MOBW,

Manu Micue
AKi, Xo4 i
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HecyTTeBO, BIOpI3HANUCA Bi4 3anpono-
HoBaHoOI [lioHinciem ®pakinCbkuMm BOCbMW-
YIEHHOT YaCTMHOMOBHOI Knacudikauii. Tak,
y | CT. H.e. oOMH 3 KpaluxX rpamMaTuCTIB
ceoro 4Yacy KgiHT Pewmmin [lanemoH,
OPIEHTYIOYMCb Ha AnekcaHOpPINCbKy LUKOIY,
CTBOpPUB HOPMaTMBHUN NiAPYYHUK
NaTUHCLKOI MOBMW, Ae Knacudikauia YacTuH
MoBu 30eperna CBOK  BOCbMWYNEHHY
CTPYKTYpy. [pamaTuyHa  TepMiHOSOris,
BUKOpUCTaHa B poboTti [lanemoHa, €
TEPMIHOMOr4YHO 6a3soto cy4acHoro
MOBO3HaBCTBa.

BHecok puMCbkMX MOBO3HaBLUiB Y
rpamMaTuyHy Teopil YMCIIBHUKIB Nonsarae B
TOMY, WO crneuundika BXXMBAHHA YMCITIBHUKA
BUSABNAETLCA MNEpPenyciM y CUHTaAKCUYHUX
3B’s13kax 3 iHLWMMW CNoBaMu i B NAaTUHCLKIN

MOBi BOHM MNOAINANTLCA HA  KinbKiCHI
(numeralia cardinalia), NopsIAKOBI
(numeralia ordinalia), posginosi (numeralia
distributiva), npucniBHukoBi  (numeralia
adverbia).

Mpyn 4yucniBHUKaAxX y nNaTUHCBKIA MOBI
BXMBAOTLCA BIOMIHKM (Casus) 3 Takumu
3HayeHHaAMU:  ablativus  tempdris et
accusativus temporis.

Ablativus temporis (abnatue 4acy),
WO BKasye Ha Yac BMWKOHaAHHA  A4il,
BiANOBIAAYM Ha 3anuUTaHHA Koau?, y akud
yac? i BXvBaeTbca 6e3 npuMeHHUKa npu
crnoeax: annus — pik; tempus — yac; aetas —
BiK; aera — enoxa; saeclilum — cTopivys;
mensis — Micaub; dies — geHb; hora -
roguHa; ver — BecHa, NOX — HiY Ta iH.,
Hanp.: Roma anno  septingentesimo
quinquagesimo tertio ante aeram nostram
condita est. — Pum 6yB 3acHoBaHumn 453 p.
A0 HaLlol epu.

Accusativus temporis (3HaxigHUn
yacy), WO BKa3ye Ha 4ac TpuBarnocTi gii, a
TakoX BiK, BigMoBigal4M Ha MNUTAHHA SK

0o820?, npomsicoM  SAKo20  Yacy? i
BXWBAETbCA [HOAI 3 MPUMAMEHHUKOM per
(npoTarom) Ta nepeknagaeTbca
YKPAIHCbKOKDO ~ MOBOK  3HaxigHum  abo

pPOAOBUM BiMIHKOM 3i CITOBOM «MPOTSArOMY,
Hanp.: Graeci decem annos Troiam
expugnabant. — [pekn 3pgobysanu Tpoto
NPOTAromM AEeCHTU POKIB.

HocnigxyBaHu maTepian npeseHTye B

NaTUHCBKIN MOBI OCOBNMBOCTI CEMaHTUKO-
CUHTAKCUYHOI pPEYEHHEBOI CTPYKTypu 3
YNCNIBHUKOBMM KOMMOHEHTOM. PeyeHHeBI
CTPYKTYpW, [0 cKnagy $Kux yxogaTb
YUCIIBHUKOBI KOMMOHEHTMN, HayKOBLI
KBanigoikyloTb HepigKko $K KBaHTUTaTUBHI
ofHocknagHi abo ABOCKNaAHI peyeHHs.

[lo TeopeTnyHMx 3acag KBaHTUTATUBHUX
peyeHb Bnepwe 3BepHyeca O. Llaxmatos,
KBanicpikyBaBLIM Ui PeEYEHHA $HK OKpemumn
pisHOBMA ogHOCKagHux cTpykTyp [18]. MNpoTe
CUMHTaKCUYHMIA cTaTycC IX i A4OCi 3anuwaeTbes
OCTaTO4HO He 3'ICOBaHNM.

Ha ocobnuBocTi peyeHb 3 KiNbKiCHUMMK
cnoBamu B poni FONOBHUX YNEHIB 3BEPHYNa
yBary i MoBo3HaBeub A. KamuHiHa,
Ha3BaBLUW iX I'eHITUBHO-KINbKICHMMW, | BUAi-
nuna B OKPEMWWM Pi3HOBWL OAHOCKMA4HUX
6e3ocoboBux cTpykTyp [9, €.25].

®yHKUiI0O pOAOBOro BiAMIHKA B Takux
pevYeHHsaX 9K  NigMeToBy  BU3Ha4YMB
FO.KoCcTMHCbKMIA | 3apaxyBaB peyeHHs
LUbOro TUMy O ABOCKMaAHUX CTPYKTyp [12,
c.50-56].

BuBYEHHST  pEYEHHEBMX  CTPYKTYp 3
YNCNIBHUKOBMM KOMMOHEHTOM He nuvwe 3
dopMarnbHO-rpamaTyHOro, a U 3 CEMaHTW4-
HOro nornsgy pgano 3mory ob6’egHaTu
CUMHTaKCWYHI  KOHCTPYKUil 3 KifTbKICHUMM
3Ha4YeHHSIMM B oOuvH nigTun, akun . 3onotosa
HasBana KBaHTUTATUBHUMU  PEYEHHSMW,
BBa)KalouM  iIX  [JABOKOMMOHEHTHMMW, Lo
CKnagarTbes 3 cyb’ekTa i YACNIBHUKOBOIO Y
NPUCHIBHMKOBOTO NpeaukaTta [7, ¢.133].

[IBOKOMMOHEHTHI i  cdopmarnbHO, |
CEMaHTUYHO BU3HAYaAE TAKOX KiSfTbKICHO-IMEHHI
pedeHHs H. LUWBegosa. 3 dopmarnbHo-
rpamaTMyYHOro MOrnsiAy B HUX € OBa YNEHu
peYeHHs, SK i B NiAMETOBO-NPUCYOKOBUX
peYeHHsX, ane ue He NigMeT i He NPUCYAOK,
TOMYy Taki peyeHHs He € nigMeToBO-
NPUCYAKOBUMKU. 3 CEMAHTUYHOro nornsagy —
Lie ABOKOMIMOHEHTHI peYEHHS, B SIKUX € CyD’ekT
i npegukat [19, ¢.330]. Yumano moBO3HaBLiB
po3rNafalTs  KOHCTPYKUIlT 3 “pogoBvM
OKIMMYHUM™ AK reHITUBHI BapiaHTU
KBaHTUTATUBHUX pedeHb [17, ¢.260-270]. Ll
peYeHHsT MOXyTb BYyTW He TiNbku OgHO-, a 1
OBOKOMMOHEHTHUMW, nop.: bazamo crnie, a
dina maro (Ykp. npucnig’s); Crie — 6azamo.

KBaHTUTATUBHI pEYEHHs 3 pi3HUMU
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BUOAMU KiNbKICHUX CMiB, Ha Hally OYMKY,
Tpeba po3rnggatM SK MNEeBHY CUCTEMY
CUHTaKCUYHMUX CTPYKTYp, wWob6 nepeko-
HaTucs B TXHin OJHOTUMHOCTI.
HeposuneHoBaHun xapaktep cyb'ekta i
npegukaTa KBaHTUTATUBHI pevyeHHs MatoTb
TOAi, KONMM BOHW Ha3MBaKwTb HABULLA,
npegMmeTn, ocib, WO iCHYTb 06’E€KTUBHO,
He3arne)XHo Bif YMEICb BONi.

Y NaTUHCBLKIA MOBI FMONMIOBHUA YNEH MOXe

cknagatuca 3 KiMbKiCHOro  YMcniBHUKA
(numeralia cardinalia) ¥ imeHHMKa (numen
substantivum) Yy pOOOBOMY  BiAMIHKY

(genetivus singularis), Hanp.: Cum de tertia
vigilia castra movissent (Caes. B. C. 1. 63.
3) — Konu nig vac TpeTtboi BapTM Tabip
3HgBcH; Fiunt de uno populo duo corpora
(C. Jur. Civ.fr. 3. 2. 2) — 3 ogHoro Hapoay
Buainunoca Asi YactmHu; Omnia Gallia in
partes tres divisa est (Caes. B. G. 1. 1. 1.) —
Yca Mannia nogineHa Ha Tpy YaCTUHW.

CemaHTM4Ha cxema pPEeYEHHs,
chopmMoBaHOrO  3a  y4yacTio  npeguvkara
KiNTbKOCTI, 3aranom mMae Takmi BUrnaa;

EP = I (kinbkicTb) + A (ekcn.), ge EP —
enemMeHTapHe npocTe peyveHHst, I (KinbKicTb)
— npeavkart 3i 3Ha4YeHHAM KinbkocTi, A (ekcr.)
— icTOTa-HOCIM (Y4acHUK npouecy).

Ha BnacHe-CMHTaKkCM4YHOMY piBHi Taka
noriyHa CTpyKTypa OTpUMYyE BapiaHTHY
penpeseHTauilo y 3B’A3Ky 3 pi3HOMAITTAM
MOpPONOriYHOro BTINEHHA NpeaukaTta Kinb-
KOCTi. ¥ Mexax CeMaHTUKO-CUHTaKCU4YHOro
3pi3y NaTUHCBKOI MOBMU cyb’ekT
3peanisoBaHoO 3a 4OMNOMOroK rpaMaTUyHNX
Kateropin  pgiecnoea, MpPUKMETHUKA 1
YncniBHUKA.

CnonyyeHHs1 KinbKICHOTO YMCAIiBHMKA 3
pogoBuM  BigMiHKOM  (genetivus  singularis)
BMKOHYE  (QYHKUjIO npeaukata  KifbKOCTi.
Cyb’ekTHUA 4YneH 34e0inblIoro BUpaXeHun
NpUAMEHHMKOM in — 8(y), a, ab — eid Ta
pOOOBUM BiOMIHKOM, Hanp.:

Quotidie vel potius in dies singulos
breveres litteras ad te mitto (C. Att. 5. 7) — 3
KOXHUM JdHem s nocunato o Tebe Bce
kopoTwi nmuctk; Dies circiter XXV in eo loco
commoratus, opera dabat (Caes. B. G. 5. 7. 3)
— [pobyBwm Ha TOMY Micui 6nmM3bko
OBaguATM MaTM OHiB, BiH  3arMaBcs
cnpaBamu.

OcobnuBIiCTIO peYeHHEBMX CTPYKTYp 3
YNCNIBHUKOBUM KOMMOHEHTOM €
CNiBBIAHOLUEHHS TXHbOI dopmaneHo-
CUHTAKCUYHOI Ta CEeMaHTUKO-CUHTaKCUYHOT
CTPYKTYpW, WO copmMOBaHi Ha OCHOBI
npeguvkaTta KifibKOCTi i 3YMOBJIEHOIO HWUM
cyb’ekTa KinbKiCHOT 03HaKM. Im
BiANoBigalTb  OBOCKNagHi  doopmarnbHO-
CUHTaKCUYHI NPOCTi PEeYEHHS i3 CKrageHum
NPUCYOKOM, BUPaXEHUM YUCAIBHUKOM i
3B’A3KOBUM  KOMMOHEHTOM  (4iecnoBoOM-
3B’A3KOK0 6ymu B HYNbOBIM YM €KCNNILUTHIN
dopmi abo giecnoBamu — HaniB3B A3kamm)
Ta nigMeT y HeTUNOoBIN Ans uiel noauuil
dopmi — popmi poaoBOro BiAMIHKA, HAKY
NnepeHeceHo B L0 MNO3ULIKD PEYEHHEBOI
CTPYKTYpPU 3  KifbKiICHO-IMEHHUX  CMOIyK,
nop.:

Amicus est tamquam alter ego
(Cicero). — pyr HeHaue gpyrun §; Latrante
uno latrat statim et alter. — Konu ogwuH
cobaka 3araBkae, 3apa3 ke i apyrvn
nigxonntoe; Duabus sellis sedere. — Cugitu
Ha OBOX CTiNnbLSAX.

CeMaHTMKO-CUHTaKCUYHY CTPYKTYpY
pevyeHHss popMye npeaukaTt, SKUN CBOEKD
BaNeHTHICTIO nporpamMye KinbKiCHO-AKICHUI
cknag cybCTaHUIMHUX CUHTAKCEM i BU3Ha-
yae IxHi yHkuii. J1iBOBiYHUA aprymeHT
(cyG'ekT) € 3aBxam 0OOB'A3KOBMM, TOAI K
npaBobiyHUN (06‘EKT, agpecaT TOLLO) MOXe
Hanexatn abo He  Hanexatun [Oo
peYeHHEBOIT paMKu. PeueHHs i3
npegukaTaMmn KinbKOCTi B NO3uULiT Npucyaka
HanexaTtb B  JIaTUHCbKIN MOBi 0
HEeNPOAYKTUBHUX ABOCKIAAHNX PEYEHD.

PeyeHHeEBI CTPYKTYpW i3 YACIIBHUKOBUM
KOMMOHEHTOM, B SIKMUX MpeamKaTt KifbKOCTi
BUCTyNnae B MNPUIMEHHUKOBIN cybnoauuii
(nosuuis cKnageHoro nigmeTa), B
naTUHCbKIN MOBI ans yncniBHMKA
reHeTUYHO € NEPBUHHOD, a (PYHKLiOHaNBHO
— BTOPMHHOW. Y N0o3uuii CKnageHoro
nigMetTa npeaukat  KinbKOCTi  ONWHUBCS
BHaAcnigok ob’egHaHHA [BOX CEMaHTU4YHO
eNneMeHTapHUX peyeHb B ogHe, ©6a3oBMM

AN GKOro  MOCIYXWUNO  pedveHHs i3
npegukatom Adii abo cTaHy, a Agpyre
efleMeHTapHe peyeHHa 3asHano  3rop-

TaHHs, NpPO WO CBiAYMTb HenTpanisauis
CEMAaHTUYHO-CUHTAKCUYHOT BaneHTHOCTI
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npeguvkaTta KinbkKOCTi B NPUIMEHHUKOBIN
cybnosuuii i nignopsgkyBaHHS  KinbKiCHO-
iIMEHHWKOBOrO 4fieHa OCHOBHOMY Mpeau-
KaToBi YCKNaAHEHOro npoCTOro peyveHHs,
nop:

Doctrina multiplex, veritas una. -
BueHnb 6Oarato, ictmHa opgHa; Duo non
faciunt collegium. — [1BO€ He CTaHOBMATb
ToBapuctBa; Duos qui lepores sequitur,
neutrum capit. — XT0 3a ABOMa 3anuamu
NOXXEHeTbCS, XXOAHOro He cniMmae; Falsus
in uno, falsus in omnibus. — ®anbLwXBMIA B
OfHOMY — dparnbLUNMBUIN B YCbOMY.

CknageHun nigmer, BUPaXXEHNI
YNCNIBHMKOBO-IMEHHMKOBOKD  CTOSYKOKD, Mae
CUHKPETUYHY CEMaHTMKO-CUHTaKCUYHY
npupoay, 60 BiH NOegHye 3Ha4YeHHs cyb’ekTa
Aii abo cTaHy i NnpeavkaTa KinbKiCHOI 03HaKW,
Wo pfae nigcraBu KeanidoikyBatu MOro $K

KinbkicHM  cyD'ekt i abo  craHy.
BukopuctaHHa  npegukaTtiB - KiNbKOCTI Y
MPUIMEHHMKOBIN  cyOno3uuii  yCcKnagHeHnx
MPOCTMX  ABOCKNAAHUX  peyYeHb  CTarno

NPUPOAHILLMM | NPOAYKTUBHILLMM MOPIBHSAHO 3
IXHIM BUKOPUCTaHHAM Yy Mo3uuil npucyaka

efleMeHTapHOro  MpPOCTOro  ABOCKMaAHOro
pedenHs [5, c.111].
Y TpaguuinHomy MOBO3HAaBCTBI,

30piEHTOBAHOMY Ha BWBYEHHS (hOpMaribHO-

CUMHTaKCUYHOI CTPYKTYpU pPEYeHHsi, cepen
3acobiB  BMpPaXKEHHs1  FOMNOBHUX  YreEHIB
ABOCKITaAHNX Ta FOJTIOBHOIO yrieHa

OOHOCKNagHMX peyvYeHb BUAOINAKTb YMChiB-
HAKM Ta HEepo3KnagHi YMCNiBHUKOBO-IMEHHI
CMOMNYyYeHHs!, WO MNOCAYXMNO MNiACTaBoK Ans
iIMEHYBaHHSI UMX pPeYeHb KBAHTUTATUBHUMW,
abo KinbKiCHMMW, Ta BiQHECEHHS X OO pPeYeHb
OAHOTUIMHOI CTPYKTYpW. CemaHTuKo-
CUHTaKCUYHUA SpYC PEYEHHEBOI CTPYKTYpW
3acBiguMB BiOCYTHICTb OOHO3HAYHOrO 3B’A3KY
MiXK KOMMOHEeHTaMmn dopmarnbHo-
CMHTaKCMYHOI Ta CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHOI
CTPYKTYPW, BUPaXEHUMWU 4YuchiBHUKaMK abo
YUCNIBHUKOBO-IMEHHUMU CMOSNYYEHHSAMM.

Mpucyokn, BUPaXeHi YUCIiBHUKaAMU i
3B’93KOBUMU KOMMOHEHTaMMU, cniBBigHO-
CATbCA i3 npegukaTtamMu  KiflbKOCTi, a

3YMOBMEHUA HUMU CyB’'eKT KinbKICHOI O3HaKM
Kopentoe i3 nigMeToMm y opmMi pogoBoro
BigMiHKa.

Mpucyakos.i YUCMIBHUKOBO-IMEHHI

CnonyyeHHss €  3acobamn  BUPAXKEHHS
npeaukaTiB cTaHy, a nigMeToBi YCNIBHUKOBO-
iIMEHHI Cnomny4eHHs — KinbkicHOro cyG’ekTa aiji
abo cTaHy, WO penpe3eHTye CyOeKTHY
CMHTaKCeMy,  YCKMagHeHy  npeavkaTHUM
3HAYEHHSM KiNbKOCTI.

Ha matepiani, wo mictute noHag 900
npuknagis, [oOyTnx BHACMIQOK CYUinbHOI
BUBIpPKM, BUOKPEMIEHO M MpoaHanisoBaHo
KOMMNOHEHTHY napagurmy. OCHOBHWUIA MacuB
1T yTBOPIOKOTb NpeaunkaTu KifibKOCTi.

HanTtunosiwmmmn gna natuHCBKOT MOBU
€ TakKi moaeni 3 YMCNiIBHUKOBUM
KOMMOHEHTOM:

1) ABOKOMNOHEHTHI: Supra tres (Hor.
C. 3. 19. 15) — binbwe TpbOX; Ad UNUM —
Yci po opgHoro; Ambo meliores — OpgHe
ogHoro BapTi; Doctrina multiplex — BYeHb
OaraTo; Veritas una — ictTuHa ogHa; Fuimus
ad tricentos — Hac 6yno 651M3bKo TPbOXCOT;
Ob decem minas — 3a gecaTb MiH;

2) TpUKOMMNOHEHTHi: Ab hora tertia
bibebatur (C. Phil. 2. 41. 104) — T[licns
TpeTboi roanHn; Quingque milia nummum —
N'saTb TUCcAY cectepuiiB; Conscientia mille
testes (Quintilianus). — CymniHHA BapTe
Tucsadi cBigkiB; Duabus sellis sedere —
Cugitn Ha pgBox cTinbusx; Duo non faciunt
collegium — [1Boe He  CTaHOBMATb
ToBapucTea; Primus inter pares — lNepwun
cepeqn piBHMX; Sexennio post Vejos captos
(C. Div. 1. 44 100) — Ha woctun pik nicns
B3aTTA Ben; Circa eandem horam (Liv. 42.
57. 10) — [MpnbnuaHo o TiM camin nopi;
Octavam circiter horam (Hor. Ep. 1. 7. 47) —
Bnusbko BocbMOi roguHu; Vixit annis
nonaginta (Vell. 1. 1. 3) — BiH npoxwuB
0EeB’sTHOCTO POKiB;

3) YOTUPUKOMMOHEHTHi: Amicus est
tamquam alter ego (Cicero) — [pyr HeHauye

apyrmn - q9; Nemo solus satis sapiens
(Plautus). — Hixto oguHuem He O6yBae
pgocutb  Mygpum;  Singuli - singulorum

deorum sacerdotes — Mo ogHOMy Xeputo
ans koxHoro 6ora; Hasta sex pedes longa
— Cnuc poBxuHOKW WicTb @yTiB; Omnes
Latini ab Alba oriundi (Liv. 1. 52. 2) — Yci
naTnHaHM noxogaTtbe 3 Anbbu; Esquilinae
duo montes habiti — EcksiniHcbkun narop6
Mae pgsa nignomu (Germaniae (Catul.);
Galliae (C.)); Sexennio post Vejos captos
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(C. Div. 1. 44 100) — Ha woctnn pik nicns
B3aTTS Bewn; Inter horam tertiam et quartam
— M TpeTbow i 4YeTBEpPTOK T[OAMHOL;
Numquid duas habetis patrias? (C. Leg. 2.
2. 5) — Ta HeBxe BM MaeTe [ABi
OaTbKIBLLNHNTY,

4) m’aTukoMmnoHeHTHi: Cum de tertia
vigilia castra movissent (Caes. B. C. 1. 63. 3)
— Konu nig yac TpeTboi BapTu Tabip 3HSBCS;
Fiunt de uno populo duo corpora (C. Just. 3.
2. 2) — 3 opgHoro Hapody Buainunocs Agi
YacTvHKn; Murum in  altitudinem pedum
sedecim perducit (Caes. B. G. 1. 8. 1) — BiH
Oyoye Myp BMCOTOK LWICTHaAUATbL CyTiB;
Latrante uno latrat statim et alter — Konn oguH

cobaka 3araBkae, 3apa3 xe i Opyrin
nigxonnioe; Frustinates tertia parte agri
damnati (Liv. 10. 1. 3) — ®pyctuHartie

no36aBuNN TPETUHM X 3EMENbHUX BOMNOAIHb;
Bestiolae quaedam unum diem vivunt (C.
Tusc. 1. 39. 94) — [leski ManeHbKi XuBi iCTOTK
XVMBYTb OOMH [AeHb; Tres viros capitales
populum rogato — Hexawn BiH 3anuTae Hapoa
npo TPbOX CnaBeTHUX MyxiB; Ad tuam formam
illa una dignat (PI. Mil. 968) — Jluwe Ta ogHa €
OOCTOMHOK  TBO€EI  Kpacu; Si denariis
guadringentis Cupidinem illum putasset (C.
Verr. 4. 7. 13) — Akbn BiH OUIHMB LbOro
KynigoHa y copok aeHapiis;

5) wecTKoMnoHeHTHi: De duobus malis
minus est semper eligendum — 3 gsox nnx
cnig Bubpatn mMeHwe; Carthagine quotannis
annui bini reges creabantur — B KapcareHi
Lopoky Bubupanocsa no Asa uapi; Prior
horum apud Massagetos in proelio cecidit
(Nep. 21. 1. 2) — lNepwmn i3 HUX 3aruHyB y
6uTtsi 3 maccaretamy; Mithridates annum iam
tertium et vicesimum regnat (C. Man. 3. 7) —
MaTtpugaT uaploe yxe ABaguaTb TPETIN Pik;
Zama quinque dierum iter a Carthagine abest
(Liv. 30. 29. 2) — 3ama 3HaxoguTbCsa BIA
KapdhareHy Ha BigcTaHi MATUOEHHOTO LWASIXY;
Caesar circiter milia passuum quattuor
progressus (Caes. B. G. 5. 49. 5) — Uesap
MPOMLLOB BrIN3bKO YOTUPLOX MUSIb;

6) ceMMKOMMOHeHTHi: Una erat
magno usui res praeparata a nostris (Caes.
B. G. 3. 14. 5 - OpHa pi4 6byna
BUrOTOBMNEHA HAMMW ON1S LUMPOKOrO BXUTKY;
Milia passuum tria ab eorum castris castra
point (Caes. B. G. 1. 22. 5) — BiH po3micTtus

cBin Tabip Ha Biggani TPbOX MWUNb BIA
IxHboro; Civitas ea (Saguntum) sita passus
mille ferme a mari (Liv. 21. 7. 2) — U4
aepxasa (CaryHT) po3TalloBaHa Ha BiCTaHi
muni Big mopsi; Nos apud Alysiam unum
diem commorati sumus (C. Fam. 16. 3. 1) —
B Anisii M1 3aTpumanuca Ha oavH AEHb;
Regio imperio duo sunto iique consules
appellantor (C. Leg. 3.8) — Lapcbkoto
BNagot Hexam OyayTb HagineHi OBOE, siKi
Ha3MBaTUMYTbCA KOHCYIamu;

7) BOCbMUKOMNOHEHTHI: A medio fere
colle in longitudinem sex pedum murum
praeduxerant (Caes. B. G. 7. 46. 3) —
Mawmxe Big cepeguHM naropba BOHU
NpoBeNn Myp [OOBXWHOK Y LWICTb (YTiB;
Albani priores ingenti exercitu in agrum
Romanum impetum fecere (Liv. 1. 23. 3) —
AnbbaHui nepwyMn 3 BENUKMM BiICBKOM
BUMHUIM Hanag Ha pwuMmcbki nons; Inter
ipsum pugnae tempus decem naves in sinu
stabant (Liv. 32. 29. 2) — [lig yac camoi
outBM y OyxTi cTOANO AecATb Kopabnis;
Videturne omnem hic beatam vitam in una
virtute ponere? (C. Tusc. 5. 12. 35) — Xiba
X He BMAAETbCH, WO BiH BOavae wacnvmee
XUTTA B OOHIN TiNbKn JOGPOYECHOCTI?

Y OBOKOMMOHEHTHMX, TPUKOMMOHEHTHUX,

YOTUPUKOMIMOHEHTHUX, M ATUKOMMOHEHTHUX,
LUECTUKOMMOHEHTHNX, CEMUKOMMOHEHTHUX |
BOCbMWKOMIMOHEHTHUX pi3HOBVI,D,aX

CEMaHTMKO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPW NPOCTOro
peYEHHA 3 YMCMIBHUKOBUM  KOMIMOHEHTOM
piecrnoBo (verbum) € abConTHO NaHyr4YMM
UNEHOM peyYeHHsA, oMYy NianopsAKOBaHI BC
HWi  IMEHHVKW, SKUM Yy CBOKO  4epry
NigNopsiAKoBaHi MPUKMETHUKN Ta YUCHIBHUKN.
CeMaHTUKO-CUHTaKCMYHa CTPYKTypa pPeYeHHs
noctae noO3WUIMHOK  MOZENNo, B SKin
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUIA  npeaukaT  Bigno-
BIOHO [O CBOro 3MIiCTy BMW3HAYaE KirbKiCTb
aKTaHTIB Ta X OYHKLIN.

Mpeaukat KinbKOCTiI 3YMOBIIOE
HasBHICTb cyb’ekTHOI CUHTaKceMu
3gebinbworo 'y dopmi  Nominativus i

dopmye pedeHHeEBY KOHCTpyKUito N1 + VF +
Num, ne N1 — ekcnepieHcMB y HOMIHaTUBI,
Vf — ocobosa copma pgiecnosa, Num —
npegukaT KinbkocTi. Taka CTpykTypa €
HaWMOLWWMPEHILIMM  PI3HOBMAOM MNPOCTOro
peYeHHs 3 YNCMIBHUKOBUM KOMMOHEHTOM B
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CUHTaKCUYHOMY Nnafi NaTMHCbLKOI MOBW.

Ha piBHi CMHTaKcucy NaTUHCBLKOI MOBU
npegukaT KinNbKOCTI CTPYKTYPYE OYHKLINHY
napagurmy N1 + Vf +Num / N1 + Adj +
Num / N1 + Vf +Num +Adj / N1 + Vf +Num
+ Adv BignosigHO [0 BapiaHTHUX dopMm
CBOEI rpamaTu4HOi penpeseHTauil. AHani3
KOHCTUTYEHTIB JOMYHOr0 W CeMaHTUKO-
CVMHTaKCU4YHOro MpOLUApKiB YreHiB Takoro
YTBOPEHHS A€ Baromi nigcrtasn CTBEPAXY-

BaTM, WO KOMMOHEHTaM napagurmu
nputamaHHa CUMETPUYHICTb TXHIX
CKINaaHWKIB.

1o BHYTPIWHBOI opraHisauil MiHiManbHNX
PEYEHHEBNX CTPYKTYP Ta OGOPMIIEHHSA TXHIX
KOMMOHEHTIB Mae 6e3nocepeqHii CTOCYHOK
KaTeropia BigMiHKa iMeHHWKIB. BigmiHKOBI Ta
NPUAMEHHUKOBO-BIAMIHKOBI (pOpMU € OCHOB-
HAM 3acobom peanizauii 1 avdepeHujauii
MiHIManbHUX PEYEHHEBUX CTPYKTYP i IXHIiX
Mogudpikauin. Y ceMaHTU4HOMY  niaHi
BiAMIHKM peani3ytoTb CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHY
BarleHTHICTb NpeaukaTa KirnlbKOCTi.

CeMaHTMKO-CMHTaKCHYHa CTPYKTypa
pPEYEHHST 3 YUCNIBHUKOBMM KOMMOHEHTOM
cniBBigHeceHa 3 06CAroM Moro 00’eKTUBHUX
CcMUCHIB, MiHIManNbHUI ODCAr AKUX cKnagae
CEMaHTU4YHaA KOHQpirypauiss, To6TO Habip
HeobXigHMX AN CEMAHTUYHOIO BUPI3HEHHS
peYeHHsT  CEeMaHTUYHUX ponen  Mnc
3HaYeHHS KifbKOCTi.

OCHOBHMMM KaTeropisiMm CeMaHTUKO-
CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPU MPOCTOr0 peyeHHs
3 YUCNIBHUKOBUM KOMMOHEHTOM B
NaTUHCBLKIN MOBI € KaTeropia NpegukaTHOCTI
Ta KaTeropist CyGCTaHLiNHOCTI.

KaTeropisa npegukaTtHOCTI € BW3Hava-
NbHOK,  OCKINbKA ~ BUCTYNAE  OCHOBHUM
efleMeHTOM  HasuBaHHA  nponosuuii  Ta
nepenbayae  BiAMOBIAHMX 11 YYaCHUKIB.
Kateropia npeavkaTHOCTI  OXONSOE  Taki
peanizauii: CuHTakcema [ji, CuMHTakcema
CTaHy, CUHTaKCeMM SKOCTi.

KaTteropisi cyGCcTaHUIMHOCTI OXONSoE TaKi
pi3HOBMAM: CMHTaKceMa cyb’ekTa, CUHTakcema
ob’ekTa, CMHTaKkcema agpecaTta, CMHTakcema
IHCTPyMEHTa, CMHTaKceMa nokaTuea.

CeMaHTMKO-CUHTaKCUYHIl CTPYKTYpI
PEYEHHA 3 YMCMIBHUKOBUM KOMMOHEHTOM
XapakTepHi iHBapiaHTHi (OCHOBHI) Ta BapiaHTHI
(HeocHoBHI) hopmu peanisauii CUHTakcemMu.

30Kkpema, B NaTUHCbKIM MOBI iHBapiaHTHOMO
(ocHOBHOO) hopMOLO peani-3aLlii CMHTaKceMM
cyb’ekta € doopma Nominativus.

BapiaHTHMMK (HEOCHOBHUMK) dbopma-
MU  BUPaXEHHA cyb’ekTa BUCTYNaoTb:
dopmu Dativus, Accusativus et Ablativus.

CemaHTMKa CUHTaKCEMW BapilETLCA,
Wo 3anexuTb Big ocobnuBocTenm i
CMNONy4yBaHOCTI  (PENATUBHO-CUTYATUBHUX
BMsBIB). 30Kpema, cuHTakcema cyb’ekta B
peYeHHEBUX CTPYKTYypax 3 YUCIiBHUKOBUM
KOMMOHEHTOM MOXe HabyBaTh Takux O3HaK:
cyb’ekTa fii Ta cyb’ekTa cTaHy.

BucHoBKU. PeyeHHeBi CTpyKkTypu 3
YUCNIBHUKOBUM KOMMOHEHTOM B NTaTUHCBKIN
MOBi  BM3HAYalTb  KiNIbKICHY  XapakTte-
PUCTKKY iCTOT abo KOHKPETHUX MpeaMeTiB,
B AKMX 3MICT BarieHTHOro noteHuiany dgop-
MYE npeaukaT KifbKOCTi, WO BUCTynae B
NPUiMEHHNKOBIN cybnosuuii (nosuuis
CKnageHoro nigMmeta), aka ona YncniBHUKa
reHeTUYHO € NEePBUHHOD, a (PYHKLiIOHaNBHO
— BTOPUHHOIO.

Poarnsg  ceMaHTU4YHOI  CTPYKTypu
peyveHHs cnig 3aincHioBaTy 3 000B’I3KOBUM
ypaxyBaHHsaM  TuUny npegukara, Woro
NEeKCUKO-CEMaHTUYHOI NpuUpoan, Big SKol
6e3nocepeaHbO 3anexuTb KiNbKiCTb
y4acHuKiB Ail Ta X porbOBUN CcTaTyc.

CvHTakcu4yHa 1M cemaHTU4Ha CTpYyKTypa
peyeHb 3 npegukatamu Kinbkocti 3aebinb-
LIOr0 CMMETPUYHA: KOMMOHEHTU CEeMaHTUKO-
CUMHTaKCUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHSI SIKICHO W
KinbkicHO ~ 36iraloTbC 3 KOMMOHEHTaMKU
dopMarnbHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPM.

OCHOBHUMW  KaTEropisiMM  CEMaHTUKO-
CMHTaKCUYHOI CTPYKTYPW MPOCTOr0 PEYEHHSI 3
YUCIBHUKOBMM KOMIMOHEHTOM B JATUHCHKIN
MOBI € KaTeropisi NpPeaMKaTHOCTI Ta KaTteropis
CybCTaHUIMHOCTI.

CeMaHTMKO-CMHTaKCUYHUIA | dhopmanbHo-
rpamaTtuyHUA  piBHI  BigobpaxaloTb €OHICTb
3MiCTy | GOpMM pEYEHHEBUX CTPYKTYp 3
YUCNIBHUKOBMM  KOMIMOHEHTOM, WO Mae
cneuniyHMn - BUSIB, OCKINIbKM  OCHOBHUM
YMHHUKOM BMOKPEMIIEHHSI MEBHOrO 4rieHa
PEYEHHS € 3MICT, KU NEepeaaETbCsl NEBHOD
dopmolo, a He opmMa, L0 penpeseHTye
3MiCT.

MepcnekTueolo noganbLumnx
AocnimKeHb € aHarni3 pe4eHHEBMX CTPYKTYpP 3
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YMCNIBHUKOBMM KOMIMOHEHTOM Y 3iCTaBHOMY
OOCNIMKEHHI  PI3HUX MOB, WO YMOXIMBUTb
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SEMANTIC-SYNTACTIC STRUCTURE OF SENTENCES WITH A NUMERAL
COMPONENT IN LATIN
V. D. Shynkaruk

Abstract. Semantic-syntactic structure of sentences with a numeral component in
Latin, which determines the quantitative characteristics of creatures or specific objects has
been analyzed, the content of valence potential predicate of quantity in the sentence structure
has been substantiated; the sentence has been considered not only from the formal-
grammatical, but also from the semantic point of view, which made it possible to combine
syntactic constructions with quantitative meanings in Latin into one subtype; the sentence
structures with a numeral component, which are complicated simple sentences, in which
guantity predicate appears in the noun subposition (position of the compound subject), which
is genetically primary and functionally secondary for the numeral have been differentiated;
two-component, three-component, four-component, five-component, six-component, seven-
component and eight-component varieties of semantic-syntactic structure of a simple sentence
with a numeral component have been distinguished, and the means of their expression and
features in semantic-syntactic sentence structure have been determined in the article.

Keywords: numerals, numeral component, predicates of quantity, sentence, sentence
structure, semantic-syntactic structure of a sentence, the Latin language.
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